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Our Mission: Our Lady of the Rosary is a community dedic
proclaiming the Gospel of Jesus as taught by the Roma
Church through Word, Sacrament and Service.

October 19, 2025




Pastor Deacons

Rev. Julio Gonzalez Dcn. Jorge Perez
Dcn. Oscar Corcios
Dcn. Ezequiel Martinez
Dcn. Victor Ramos

Parish Office Hours
Horarios de Oficina Parroquial
Monday—Friday / Lunes a Viernes
9:00am—1:00pm
2:00pm—4:00pm

MASS TIMES in English
Sunday 8:30 a.m., 11:30 a.m.

HORARIOS DE CELEBRACIONES en Espanol
Lunes, Miércoles, Jueves y Viernes 6:00p.m. (Misa)
Martes 6:00pm (Celebracién de la Palabra)
Primer Sdbado del Mes 7:00am
(Celebracion de la Palabra)
Sabado 5:00p.m. (Misa)
Adoracién Eucaristica
se lleva a cabo todos los jueves de 8:00am a 4:00pm en la
Iglesia. Primer viernes del mes de 6:30pm —Sdbado

8:00am. Primer Sabado del mes de 6:00pm-7:00am y todos
los viernes de 7:00 p.m. a 10:00 p.m.

Uncién de los Enfermos
Llame a la Rectoria (562) 633-1126

Eucharistic Adoration
is held every Thursday from 8:00AM to 4:00 PM in the
Church. First Saturday of the month from 6:00 p.m. to 7:00
a.m. and every Friday from
7:00 p.m. to 10:00 p.m.
Anointing of the Sick
Call the Rectory (562) 633-1126
Choirs/Coros
Coro Canto de Amor
Coordinador Angel Trujillo ext 129
Reuniones: Viernes 7:00pm

Coro Lati2 MUsica de Dios
Coordinadora Maria De La Torre ext 126
Misa de 11:30am

Quinceafiera/Wedding Coordinator
Coordinadora Marcela Reed ext 125

Monaguillos/Altar Server
ext 131

Scan to give Onlinel

Private Baptism Wedding

Bautizo Privado Funeral/Ashes  Celebration Photos

Anniv Funerales Fotos

Baptisms (Juinceafiera Marriage Certificate Pre-Baptism Class
Bautismos Matrimonio Certificado Clase Pre-Bautismal

Saturday and Sunday: Closed
Sabado y Domingo: Cerrado

PARISH STAFF DIRECTORY
Sandra Landeros (Business Manager) ext 102
Jennifer Diaz (Administrative Assistant) ext 101
Norma Montano (First Com and Conf Coord) ext 106
Martha Marquez (sacristan) ext 108
Deacon Ezequiel and Lourdes Martinez

(RCIA Coordinator) ext 110

Parish Groups and Ministries/Grupos y Ministerios

Adoradoras
Coordinadora Irene Martinez
Reuniones: Primer Viernes del Mes 7:00pm a 9:00pm

Almas de la Caridad
Coordinador Diacono Jorge Perez ext 113

Grupo Despertar
Reuniones: Jueves 7:00pm a 9:00pm

Grupo Guadalupanos
Coordinador Armando Crespo ext 128
Reuniones: Dia 12 del Mes 7:00pm a 8:00pm

Grupo de Matrimonios “Fuente de Vida”
Coordinadores Saul y Mayela ext 127
Reuniones: Viernes 7:00pm a 9:oopm

Grupo Misioneros del Padre Jose Pawlicki
Coordinador Eddie Cruz
Reuniones: Martes 7:00pm a g:oopm Room 106

Grupo Pro Vida
Coordinador Alberto y Gabriela Armendariz ext 121
Reuniones: Viernes 7:00pm a 9:0o0pm Room 105

Grupo de Oracién “"Fuego de Amor”
Coordinadores Juan Y Karina Vermudez ext 122
Reuniones: Martes 7:00pm a 9:0opm en el Salon Parroquial

Proclamadores de la Palabra de Dios
Coordinador Marcos Trujillo ext 124
Reuniones: Ultimo Viernes del Mes 7:00pm a 9:00pm
Ujieres
Coordinadores Martin y Monica Ramirez ext 130
Reuniones: Segundo Domingo del Mes 8:00am

Ministros Extraordinarios de la Eucaristia
Coordinadores Amalia ext 132

Parish Office: 14819 Paramount Blvd, Paramount, CA 90723



Mass Intentions
for the Week

Sabado/Saturday
5:00 p.m.

Animas del Purgatorio

Leticia Mejia y Familia, Juventina Castorena (salud)

Jose y Carmen Reveles T, Samuel Yepez f, Silvia Orejel T,
Juan Ramon Payan Urquydez

Domingo/Sunday
7:00 a.m.

Armando Crespo (cumpleaiios),
Rosa Avalos Manzo (salud)
Rafaela Rosa f, Maria Bellosa

8:30 a.m.

Manuel Campos (birthday)
Ignacio, Abigail y Salvador Ortega t, Margarito Salazar

10:00 a.m.

Por el cumpleanos de Blanca Arellano (cumpleafios),
Jose y Carmen Reveles {, Samuel Yepez ¥,

Nestor Humberto Rivera f, Norberto Castaneda
Amelia, Luz y Maria Pasillas

11:30 a.m.

Tristan Ruiz, Sandra and Jennifer (health)
Alondra Cabrera t, Oscar Alonso Esperanza

1:00pm
Animas Del Purgatorio
Alfredo y Tania (aniversario de bodas)
Said Bustos (salud)
Beatriz Hernandez f, Cristopher Mondragon

2:30 p.m.

Juventina Castorena f

Lunes/Monday
6:00 p.m.

Virgen de Fatima (accion de gracia
Roselia Villicana (cumpleaios)
Ignacio, Abigail y Salvador Ortega t

Martes/Tuesday

6:00 p.m.
Isabela Ayala (int.), Ramiro Chavez (int.)
San Miguel Arcangel (accion de gracias)

Miercoles/Wednesday
6:00 p.m.

Evelyn Landeros

Jueves/Thursday
6:00 p.m.

Julian Mejia T, Maria Bellosa 1

Viernes/Friday
6:00 p.m.

Agustin Gutierrez 1, Maria Rafaela Chavez t, Rafaela Rosas

PRAYER INTENTIONS

For the Sick

John Volak. Beatrice Boersma. Esther Caldwell.
Margarita \vala. Sister Ana. Josela Campos.
Diacono Jorge Perez. Naty Garcia. Jennifer.

Gabriel Parra. T'ristan Ruiz
Juana Gordillo. Milton Mitchell. Gloria Romo.
Iris Luther. Bob Perez

Readings for Sunday
October 19, 2025

Twenty-Ninth Sunday in
Ordinary Time

First: Exodus 17: 8-13

Psalm: Psalms 121: 1-2, 3-4, 5-6, 7-8
Second: Second Timothy 3: 14 - 4: 2
Alleluia: Hebrews 4: 12

Gospel: Luke 18: 1-8
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DID YOU KNOWw?

Our mission to protect vulnerable adults

Nearly 1 in 4 U.S. adults report living with some kind
of disability, ranging from physical limitations to di-
minished mental capabilities. Misunderstandings and
misconceptions about a person’s individual disabilities can put that
person at risk for abuse. By adopting practices that aim to understand
a person’s unique circumstances, abilities, and challenges, we can work
to protect those who are vulnerable in our communities. Some exam-
ples which can help foster safety and community include: asking ques-
tions instead of making assumptions, focusing on a person’s abilities
and using positive language. For more information, read the VIR-
TUS® article “Our Mission to Protect Vulnerable Adults”
at

— (P~ RIS, ) 2SABIA QUE?
ﬁ Q! uestra misién de proteger a los adultos vul-
nerables

Casi 1 de cada 4 adultos estadounidenses viven con alguna discapaci-
dad — desde las limitaciones fisicas hasta la disminucion de las capaci-
dades mentales. Los malentendidos e interpretaciones equivocadas
sobre las discapacidades de una persona pueden ponerlo en peligro
de sufrir abusos. Adoptando prdcticas con el propésito de comprender
las circunstancias, capacidades y retos Unicos de cada persona, po-
demos trabajar para proteger a las personas vulnerables de nuestras
comunidades. Algunos ejemplos de cémo fomentar la seguridad y
crear comunidad son hacer preguntas en lugar de hacer suposiciones,
centrarse en las capacidades de la persona y utilizar un lenguaije
positivo. Para obtener mds informacién, lea el articulo en inglés de
VIRTUS® “Our Mission to Protect Vulnerable Adults” (Nuestra misién
de proteger a los adultos vulnerables) en

Share Joy.
" Register Now!

Box of Joy is the perfect service project for your parish, school or group!

of

TFOR CHILDREN WHO WISH
__ FORJUSTONEGIFT

A Box of Joy is a donated Christmas shoebox that is packed with toys, clothing, supplies and
other treasured items by Catholics across the US. Each child who receives a Box of Joy also
receives a rosary and The Story of Jesus coloring book. Box of Joy provides hope to children
living in poverty in developing countries, and each gift represents Christ’s love.
When you lead a group to pack Box of Joy gifts, you mobilize your community to
bless children who may receive their first Christmas gift ever — because of you!
Sign up today at boxofjoy.org. E]}."%E]
ShE:
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Hope the Poor
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’ IGLESIA NUESTRA SENORA DEL ROSARIQ a
14815 Paramount Bivd. Paramount (A90723

Para mas
informacion:

Sail y Mayela (562) 483-3260
Nick y Esmeralda (562) 301-2149

Attention Business Owners
Atencion duefios de Negocios

Available Advertising Space
Espacio Publicitario Disponible

Why Church Bulletin Advertising?
sPor qué publicarse en el boletin de la iglesia?

Publicidad en boletines semanales
Publicidad impresa y digital
Publicidad local dentro de nuestra comunidad
Weekly bulletin advertising
Printed and digital advertising
Local, targeted community advertising

Su patrocinio hace [fosiﬂz [a imprenta de nuestro boletin
Your sponsorship makes possible the printing of our bulletin

ROMAN CATHOLIC PARISH COMMUNITY OF

OUR LADY OF THE ROSARY

OMUNIDAD PARROQUIAL DE NUESTRA SERORA DEL ROS,
Call the parish office or scan the OR code for mformat:on
Llame a la oficina parroquial o escanee el cédigo

QR para obtener informacién

=


https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/

Twenty-ninth Sunday in Ordinary Time

Luke 18:1-8

It's admirable to see the patience of some parents when it comes to the behavior of their children espe-
cially when their actions get to the point of annoyance. Take for instance the child at the store who sees
candy and asks mom for it. If the mom says no and tells the child that she will not buy the candy, the child
will ask again, and again, and again to the point of getting on the nerves of the mother. Finally, the
mother gives in and buys the candy for the child. It is this persistence that Jesus teaches us about in this
Sunday’s Gospel reading. This persistence in prayer is a must when it comes to not only asking God for
help when we are faced with a dire situation, but also as a dialogue with God which in turn strengthens
our faith and keeps us on the right path. We find this clearly explained in the Parable of the Persistent
Widow.

In this parable, we find a widow who is unjustly being taken advantage of. She comes to the judge, who
does not fear God or respects any human being, for assistance. He is a bad judge. She asks the judge to
render a just decision against her adversary. The judge is unwilling, but the widow refuses to give up.
She continues with her plea. She is persistent and doesn’t give up. The judge grows tired of her consistent
pleading and decides to grant judgment in her favor. Jesus goes on to teach that if the bad judge decid-
ed to give to the widow what she persistently asked for, wouldn’t God give to His chosen ones, who call
out to Him day and night, what they ask for2 The answer is yes!

My brothers and sisters, Jesus teaches us to be like that child at the store who is persistent and doesn’t
stop asking for that piece of candy when it comes to prayer. He says that it’s a necessity to pray always
without becoming weary. Prayer is important not only when it comes to receiving an answer from God,
but to also strengthen our bonds with God. Prayer nurtures our relationship with Him and it helps us con-
fide in God’s will. God is infinitely more just than the bad judge and it's time for us to acknowledge that
our God is a loving and generous Father. Be like the widow and be persistent in your prayers and you
will see the Glory of God unfold right before your eyes.

-Dn. Ezequiel

Vigésimo Noveno Domingo del Tiempo Ordinario

Lucas 18:1-8

Es admirable ver la paciencia de algunos padres ante el comportamiento de sus hijos, especialmente
cuando sus acciones llegan al punto de molestarlos. Tomemos como ejemplo al nifio en la tienda que ve un
dulce y se lo pide a su mamd. Si la mamd se niega y le dice que no lo comprard, el nifio lo pedird una y
otra vez, hasta el punto de irritarla. Finalmente, la madre cede y compra el dulce. Es esta persistencia la
que Jesus nos ensefia en el Evangelio de este domingo. Esta persistencia en la oracién es fundamental no
solo para pedir ayuda a Dios cuando nos enfrentamos a una situacién dificil, sino también como un didlo-
y go con Dios que, a su vez, fortalece nuestra fe y nos mantiene en el camino correcto. Encontramos esto
claramente explicado en la Pardbola de la Viuda Persistente.

En esta pardbola, encontramos a una viuda que estd siendo injustamente explotada. Acude al juez, quien
 no teme a Dios ni respeta a nadie, en busca de ayuda. Es un juez malo. Le pide al juez que dicte una sen-
== tencia justa contra su adversario. El juez no estd dispuesto, pero la viuda se niega a rendirse. Continda
con su suUplica. Ella insiste y no se da por vencida. El juez se molesta de sus constantes sUplicas y decide
concederle un fallo a su favor. JesUs continda ensefiando que si el juez malo decidié darle a la viuda lo
que ella pedia con insistencia, 2no daria Dios a sus elegidos, que claman a El dia y noche, lo que piden?
iLa respuesta es sil

Hermanos y hermanas, JesUs nos ensefia a ser como ese nifio de la tienda que es persistente y no deja de
pedir ese dulce cuando se trata de orar. Dice que es necesario orar siempre y sin desfallecer. La oracién
es importante no solo para recibir una respuesta de Dios, sino también para fortalecer nuestros vinculos
con El. La oracién nutre nuestra relacién con El y nos ayuda a confiar en la voluntad de Dios. Dios es infi-
nitamente mds justo que el juez malo, y es hora de que reconozcamos que nuestro Dios es un Padre amo-
roso y generoso. Sean como la viuda y perseveren en sus oraciones, y verdn la gloria de Dios manifestar-
se ante sus ojos.

-Dn. Ezequiel




Religious Education Office Hours

Horarios de Oficina de Educacion Religiosa

Office Hours , Thursday and Friday
12:00pm - 4:00pm 5:00pm -9:00pm
Saturday and Sunday
8:00am - 12:00pm 1:00pm - 5:00pm

Closed Monday and Wednesday

JOIN THE OUR LADY OF
THE ROSARY SCHOOL

ENROLIL YOUR
CHILD FOR
SUCCLSS

" GANADORES -
. DEL SORTEO .

1ST PRIZE 3RD PRIZE
S $2,500

N 6546 N 6378
FABIAN BERTHA

REGISTRATION OPEN NOW!
CONTACT DR. SIXTA FOR MORE INFORMATION AT
DRALECSIXTA@OLRWARRIORS.COM
OR CALL 562-383-5660

; ) 3 e IR | MASS INTENTIONS
I szAMEMT S *' < " TO MAKE A REQUEST:

UEVES DE 8:30AI\%. 6:00PM

PRIMER VIERNES DEL MES

Y 7.00PM-SABADO 8:00AM Y

PARA PEDIR UNA INTENCION:

/ 32.00PM - 10:00PM



~ESPERANZA

Dios de amor, al prepararnos para el Domingo
Mundial de las Misiones, te pedimos una
comprension mas profunda de tu amor por
todos los pueblos y de tu llamado a compartircon
ellos la Buena Noticia. Abre nuestro corazén a las
necesidades de los demas e inspiranos a ser mas activos

en tu misién. Concédenos el valor para hablar de tu amor,
la sabiduria para discernir cémo servir mejor y la fuerza

de tu Espiritu Santo para guiarnos. Que nosotros, como

los misioneros que envias, seamos instrumentos de tu
gracia y amor, tendiendo la mano a todos los que estan

en necesidad. Oramos por la proteccion y bendicion de
quienes sirven en las misiones, tanto cerca como lejos. Que
sus esfuerzos den fruto y que tu Reino se extienda por
medio de ellos y también por medio de nosotros. Amén.

VP

THE PONTIFICAL MISSION SOCIETIES
Archdiocese of Los Angeles

(213) 637-7223 « missionsla.org
missionoffice@la-archdiocese.org

Loving God, as we prepare for World Mission Sunday, we
ask for a deeper understanding of your love for all people
and your call to share the Good News with them. Open
our hearts to the needs of others and inspire us to be
more active in your mission. Grant us the courage to speak
about your love, the wisdom to discern how to best serve,
and the power of your Holy Spirit to guide us. May we, like
the missionaries you send, be instruments of your grace
and love, reaching out to all who are in need. We pray

for the protection and blessing of those who serve in the
missions, both near and far. May their efforts bear fruit
and may your Kingdom be extended through them and
through us. — Amen

THE PONTIFICAL MISSION SOCIETIES
Archdiocese of Los Angeles

(213) 637-7223 « missionsla.org
missionoffice@la-archdiocese.org

ALL SOULS BANNER

REMEMBERING OUR LOVED ONES

Ya pueden registrar los nombres de sus miembros de familia que pasaron a
la vida eterna desde noviembre de 2024 hasta septiembre de 2025, para
que se muestren en un cartel conmemorativo. Puede registrarlos en el
proximo codigo QR

You can now register the names of your family members who passed into
eternal life from November 2024 to September 2025, to be displayed on a
commemorative banner. You can register them in the next QR code
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